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PRZED M O W A.

Zarząd Gminy Wyznaniowej Żydowskiej w War
szawie, zgodnie z wnioskiem wiceprezesa Zarządu 
p. M. Feldsteina w sprawie konieczności uporządko
wania imion żydowskich, postanowił na posiedzeniu, 
odbytem w dniu 3 maja 1927 r., powołać do życia 
Komitet — złożony z p.p.: wiceprezesa Zarządu 
M. Feldsteina, członka Zarządu adw. S. Seidenmana, 
profesora uniwersytetu, rabina d-ra M. Scłiorra, pro
fesora Radnego dr. M. Bałabana oraz rabina Sz. D. 
Kahana, któremu powierzył zadanie opracowania 
nowego spisu imion żydowskicłi z wyłączeniem 
wszelkich imion skażonych lub zdrobniałych, których 
wniesienie do ksiąg stanu cywilnego uznane będzie 
za niewskazane.

W wykonaniu tego polecenia Zarządu, Komitet 
nakreślił plan dalszej pracy i kooptował do współ
udziału w swojej pracy profesora dr. 1. Weinberga.

Wstęp, lista imion żydowskich poprawnych oraz 
załącznik imion skażonych, w opracowaniu przewod
niczącego komitetu p. M. Feldsteina, zostały zatwier
dzone przez plenum Komitetu, Rabinat Warszawski 
i Zarząd Warszawskiej Gminy Żydowskiej.
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W S T Ę P .

Sprawa imion żydowskich zajmuje poważne 
miejsce wśród bolączek, które dały się we znaki ży  
dowskiemu życiu galutowemu. Przyznać musi każdy» 
że u żadnego narodu niema takiego chaosu w tej 
dziedzinie, jak u żydów. U wszystkich kulturalnych 
narodów stanowią imiona odzwierciedlenie ich natu
ralnego rozwoju i emanację ich ducha narodowego 
i języka. Wystarczy natomiast rzucić spojrzenie na 
długą listę imion żydowskich, żeby dojść do przeko
nania, że znaczna ich liczba wykwitła na gruncie 
nieżydowskim i że jest obca duchowi żydowskiemu.

Przyczyny tego anormalnego zjawiska szukać 
należy w rozproszeniu żydowskiem.

Już w czasach niewoli egipskiej stawiali żydzi 
dążnościom asymilacyjnym silny opór, a wśród czyn
ników, które sprowadziły wyzwolenie żydostwa 
z niewoli egipskiej, wylicza MIDRASZ RABA (jeden 
z traktatów egzegietycznych) również i to, że żydzi 
nie zmienili swych imion i języka: „jako Reuwen 
i Szymon dostali się do Egiptu i jako Reuwen i Szy

mon wydostali się stamtąd.“

W okresie zburzenia pierwszej świątyni daje się 
zauważyć osłabienie żydowskiej odporności. W galu- 
cie babilońskim poczyna maleć żydowska odrębność 
i żydzi stopniowo przyjmują aramejskie imiona i ję
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zyk. Większość uczonych talmudu nosi imiona ara- 
nnejskie.

W ten sam sposób przejmowali żydzi w później
szej wędrówce i rozproszeniu imiona narodów i kra
jów, wśród których los im kazał przebywać.

W okresie panowania greckiego poczęli żydzi 
jeszcze w swej ojczyźnie, Palestynie, przybierać pod 
przemożnym wpływem greckim imiona greckie — 
z początku mięszane z innemi imionami żydowskie- 
mi, jak naprzykład: Sulamit - Aleksandra, Jochanan- 
Hirkanos, Aleksander-Janaj i t. d., a późnie] już 
czyste imiona greckie, jak Arystobylus, Abtaljon 
(członek Sanhedrjonu), Antygonus z Socho (tanaita 
miszny) i t. p.

W długim łańcuchu żydowskich imion galuto- 
wych znajdujemy również imiona „Mordechaj i „Es
ter“, dwa imiona perskie, które zostały zjudaizowane. 
„Ester“ — po babilońsku Istar (świecąca gwiazda).

Dalej znajdujemy imię Fejwusz, które pochodzi 
od imienia Febus — boga słońca; Szprynca — pocho
dzi od hiszpańskiego „Esperanza” (nadzieja) i „Bej- 
la” — od włoskiego „Bella*' (piękna).

Imiona: Ber, Wolf, Hirsz, Zelig są pochodzenia 
niemieckiego, a żeńskie imiona: Złata, Sława, Krasa, 
pochodzenia słowiańsiego. Fakt, iż używanie przez 
żydów obcych imion nie było zabronione, znajduje 
potwierdzenie w tekście traktatu talmudycznego
o rozwodach str. 11 in verso: „wszelkie akty rozwo
dów, nadsyłane z zagranicy, opatrzone pieczęciami 
świadków, o imionach nieżydowskich są ważne, gdyż 
większość żydów zagranicą nosi imiona nieżydowskie".

V
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w ten sam sposób przyjęli żydzi od sąsiadują
cych narodów zwyczaj zdrabniania imion dziecięcych 
przez dodawanie zdrobniałych końcówek, nadających 
im cechy pieszczotliwości i miłości. Jak polacy uży
wają dodatku „ek” dla spieszczenia imienia „Stani
sław” lub „Władysław” na „Stasiek” i „Władek”, tak 
samo powstają wśród żydów polskich z imion Mosze, 
Ber, Josef zdrobniałe imiona Moszek, Berek, Josek. 
Sufiks „el”, rozpowszechniony w Niemczech i zdra
bniający imiona Franz i Max na Franzel i Maxel, 
przejęty zostaje do imion żydowskich pochodzenia 
niemieckiego, a wskutek tego z Ber i Hirsz mamy 
zdrobniałe imiona Bereł i Hirszel. Sufiks „ko“, jak 
naprzykład „Moszko“, „Berko“, przypomina imiona 
ukraińskie „Ozymko“ lub „Gryćko‘*.

1 to właśnie dziedzictwo sąsiednich narodów 
zdrabniania imion dziecinnych doprowadziło wśród 
żydów do objawów niepożądanych, o smutnych na
stępstwach. Gdy inne narody stwarzają zdrobniałe 
imiona wyłącznie w środowisku życia rodzinnego 
i jedynie dla „użytku domowego”, zapisując swe 
dzieci w aktach stanu cywilnego w sposób popraw
ny, nadając im normalne, niezdrobniałe brzmienie, 
u nas, żydów, rodzice wyprowadzili te skażone imio
na na ulicę i oddali je do użytku publicznego, 
a nawet zapisują je w tem właśnie skażonem brzmie
niu w aktach stanu cywilnego. Gdy w aktach stanu 
cywilnego dla wyznań chrześcijańskich nigdy nie znaj
dujemy imion w brzmieniu np. „Janek” lub „Bolek* 
(zdrobniałe od „Jan” i „Bolesław”), u nas jest zja
wiskiem powszechnem zapisywanie imion w brzmie
niu „Icek”, „Całkę” i „Dyncia” — zamiast normalnych 
imion „Icchak”, „Becalel” i „Dina”.
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VIJ

Stwierdzić należy smutne zjawisko, źe bracia 
nasi w Polsce i na Litwie tak się przyzwyczaili do 
tych zniekształconych imion i do tego stopnia się 
z ni^mi organicznie zżyli, że np. imię Jankiel lub 
Josek wydaje im się bardziej naturalne i żydowskie, 
niż piękne imię biblijne „Jaków” lub „Josef”.

Niezależnie od tego, iż skażone imiona dostar
czają naszym wrogom dość materjału do uszczypli
wych i szyderczych docinków, stwierdzić trzeba, że 
w praktyce życia codziennego nasuwają one dość 
kłopotów i zgryzot, a nawet materjalnych uszczerbków.

Zarząd Gminy Wyznaniowej Żydowskiej w War
szawie, który dzięki swojej działalności, stoi w bliskim 
kontakcie z życiem żydowskiem we wszystkich je
go przejawach, postawił sobie za zadanie rozwikłać 
w miarę możności ten splątany problem żydowskich 
imion i w tym celu wyłonił specjalną komisję. Ko
misja ogarnęła swemi pracami wszystkie nasuwające 
się zagadnienia i doszła do następujących wniosków

1) jest nakazem narodowym, wprowadzić do 
życia żydowskiego czysto hebrajskie imiona biblijne, 
imiona naszych proroków i mędrców, które są ściśle 
powiązane z naszą tradycją i wielo-tysiącletnią historją;

2) jest koniecznością narodową, wyeliminować 
z życia żydowskiego wszystkie imiona, które są nam 
obce i zostały przyjęte jedynie wskutek wędrówek 
żydów po obcych krajach;

3) biorąc jednak pod uwagę, iż t. zw. żydow
skie imiona „galutowe“ tak głęboko zakorzeniły się 
w przeciągu setek lat w życiu żydowskiem, iż byłoby 
rzeczą trudną niezwłocznie się od nich uwolnić, sta
je się koniecznem na razie pozostawienie części tych
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VIH

4) Natomiast należy wszystkie skażone, zdrob
niałe i skrócone imiona s t anowezo  w yk re ś l i ć  
ze spisu imion żydowskich i nie powinny one nadal 
figurować w księgach urodzeń.

Doprowadzi to do tego, iż przyszłe pokolenie
żydowskie będzie miało narówno z wszystkiemi kul-
turalnemi narodami normalne i poprawne imiona, 
które mu wstydu nie przyniosą.

Komisja uważa za swój obowiązek zwrócić uwa
gę rodziców żydowskich, rabinów i tych wszyst
kich, którzy mają jakąś styczność z aktami sta
nu cywilnego, na doniosłe znaczenie imienia w ży
ciu ludzkiem. Imię jest duchową cząstką człowieka 
i towarzyszy mu przez cały czas jego egzystencji, 
dlatego też należy poważnie odnieść się do wew
nętrznej i zewnętrznej formy wybranego imienia. 
Należy również troską otoczyć estetyczną stronę 
i harmonijne brzmienie imienia. Rabini i ich urzęd
nicy winni z całą troskliwością czuwać nad orto- 
graf ją  i t ranskrypc ją  imion w ich brzmieniu 
żydowskiem i polskiem.

W celu ułatwienia orjentacji przy wpisywaniu 
imion noworodków w brzmieniu prawidłowem, ko
misja opracowała również spis „negatywny”, obejmu
jący około 600 skażonych imion żydowskich, kiore, 
jak wyżej wspomniano, ulegają wykreśleniu z liczby 
imion o brzmieniu poprawnem i jako takie nie po
winny być nadal wnoszone do ksiąg urodzeń. W tym 
spisie negatywnym na marginesie imion skażonych 
wskazano ich prawidłowe odpowiedniki, z których,

imion w nowym spisie do chwili naturalnej zmiany
tego stanu z biegiem czasu.
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przez dodanie najrozmaitszych sufiksów i wskutek 
różnych skrótów, ukształtowały się nazbyt liczne 
imiona o brzmieniu skażonem.

Opierając się na spisie imion i aneksie skażeń, 
może rabin lub jego urzędnik właściwie ocenić
i stwierdzić, czy odnośne imię winno być wniesione 
do ksiąg urodzeń. Rabinat jest pierwszą instancją, 
której rodzice żydowscy przedewszystkiem komunikują 
o urodzeniu dzieci i na rabinach i ich urzędnikach 
ciąży główna odpowiedzialność za każdą niewłaści
wość przy zameldowaniu urodzeń, zarówno co do 
skażonej formy imienia jak i jego błędnej ortografji. 
Przy pewnej dozie troskliwości i dobrej woli ze 
strony rabinów i ich pisarzy można żywić nadzieję, 
że imiona przyszłego pokolenia żydowskiego stopnio
wo ulegną normalizacji i z czasem nadejdzie kres 
dla „Moszków”, „Icków”, „Berków” i t. p., które to 
imiona przysporzyły tyle moralnego i materjalnego 
uszczerbku.

Incjatywę Warszawskiej Gminy Żydowskiej w kie
runku ustalenia czystego brzmienia imion żydowskich 
z wyłączeniem wszelkiego rodzaju skażonych lub zdro
bniałych imion, można słusznie uważać za pierwszy 
wyłom w murze, który w przeciągu długiego okresu 
rozproszenia powstał dokoła zawikłanego problemu 
imion żydowskich; nowa lista stanowi pierwszą ra
dykalną próbę w kierunku systematycznego uregulo
wania sprawy imion żydowskich na zasadach naszej 
tradycji i historji. Można żywić nadzieję, iż z czasem 
wyeliminowane zostaną również z życia żydowskiego 
pozostałe, narazie, w naszej liście obce imiona galu- 
towe, poczem nastąpi powrót do czysto-biblijnych 
imion o pięknej wymowie wschodniej.

IX
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PRAKTYCZNE WSKAZÓWKI DLA 

RABINÓW I ICH ZASTĘPCÓW.

1. Rabini i ich zastępcy obowiązani są zwracać 
uwagę rodziców, zgłaszających się z zameldowaniem 
o urodzeniu dziecka, na doniosłe znaczenie imienia 
w życiu człowieka. Rabini winni w tym celu udzielać 
potrzebnych wyjaśnień i być pomocni w ustalaniu 
odpowiedniego imienia.

2. W żadnym wypadku nie jest dopuszczalne 
wnoszenie do ksiąg urodzeń imion skażonych, skró
conych lub zdrobniałych. Na wypadek zgłoszenia po
dobnego imienia, należy je odszukać w aneksie, w 
którym obok skażonego imienia (po prawej stronie) 
podany jest odpowiednik tego samego imienia w 
brzmieniu poprawnem, które należy do aktów wpisać,

3. Należy dokładać starań, by unikać imion po
dwójnych, które w życiu praktycznem doprowadza
ją często do nieporozumień. Imiona gałutowe, które 
w imionach podwójnych zajmują drugie miejsce, np. 
Arja-Lejb, Dow-Ber, Zeew-Wolf, Aszer-Zelig i t. p. 
winny być całkowicie usunięte z użycia.

4. Poprawne imiona listy nowej winny być od
notowywane w księgach urodzeń, na życzenie rodzi
ców, według wymowy hebrajskiej w polskiej trans
krypcji (rubryka lewa), albo w brzmieniu polskiem 
(rubryka prawa).
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5. W spisie imion poprawnych wskazane są 
Imiona biblijne najbardziej rozpowszechnione we 
wschodniej Europie i Palestynie. Można jednakże 
również używać imion biblijnych, które do spisu 
niniejszego nie weszły.

6. Na stronicy 27 podane są imiona, używane 
zazwyczaj w połączeniu z innemi. Imiona te skła
dają się zwykle z imienia hebrajskiego i jego żydow
skiego odpowiednika. Jak wyżej wzmiankowano 
(p. 3.), wskazane jest posługiwanie się tylko imie
niem hebrajskiem z pomin ięc iem  jego odpo
wiednika.

XI
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Imiona męskie — d^ ' lD ÎH  DlÛtZ?

Transkrypcja

1. Aba

2. Abraham

3. Achiezer

4. Achimelech

5. Achituw

6. Adam

7. Aharon

8. Akiwa

9. Aleksander

10. Alter

11. Amasja

12. Amihud

13. Amiel

14. Aminadaw

15. Amnon

16. Amos.

17. Amram

18. Anszel

19. Ar je

20. Aszer

po hebrajsku

A

Forma polska 
H’a'ïisjn nmsn

K3K

nT37'n«

pHK 

łW’p3? 

P -1‘T3DD'?«

p3»K 

Diasr 

Dnay 

P 9y272łt 

nnK

Achitub

Aaron

Akiba

Aminadab

Asser
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Imiona męskie

2

n

Transkrypcja po hebrajsku Forma polsk

n’sanpono n’3?isn nmsn

21. Awiezer nTS7‘»nx Abiezer

22. Awiel Abiel

23. Awigdor Abigdor

24. Awinoam ns;raK Abinoam

25. Awiszaj Abisaj

26. Awner -133« Abner

27. Awszalom Absalom

Awiszalom

28. Azarja

29. Azriel

Abisalom

Azarjasz

B

30. Baruch

31. Becalel

32. Bejnisz

33. Ben-ami

34. Bencyjon

35. Bendet

36. Ber

37. Berachja

‘rna

'av“p

(4 -,j;3 

rT>D“l2

Becaleel

Bieniasz

Bensyjon

Benedykt

Berachjasz
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Imiona męskie —

Transkrypcja
rtłjsanpono

38. Berman

39. Binjamin

40. Binem

41. Boaz

po hehrajsku 

nnisia

]Xjanya 

Dirn

Forma pols a 

n’3?isn misn

Benjamin

42. Cadok

43. Cefanja

44. Gemach

45. Chaggaj

46. Chaim

47. Chanan

48. Chananel

49. Chananja

50. Chanina

51. Chanoch

52. Chilkja

53. Chisda

54. Chizkja

55. Chlawna

rT»3DS

nas

nn

pn

Tam

«nn

-|i2n

rr’p'?n

Kion

n’pTn

Cefanjasz

Aggeasz

Ananjasz

Henoch

Chilkjasz

Chizkjasz,
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Imiona męskie —

Transkrypcja
iTssnjiDaio

56. Curi

57. Cydkja

58. Cewi

po hebrajsku

(5 ,325

Forma polska 
nmxn

Cedekjasz

D

59. Dan

60. Daniel

61. Dawid

62. Dow

Ï Ï
V x ’ n

71T 

317(6

63. Efraim

64. Eleazar

65. Elcafan

66. Elchanan

67. Elicur

68. Eliaw

69. Eliezer

70. Elimelech

o n s «
‘itî; '? «

Eliab
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Imiona męskie — D^ I DTi l

Transkrypcja po hebrajsku 
n’xanpoaiD nnasa

71. Elisza

72. Eliszama

73. Eljahu

74. EIjakim

75. Elkana

76. Elnatan

77. Enosz

78. Ewer

79. Ezra

Forma polska
n’a'Jisn misn

Elisa

Elisama

Eljasz

Eber

Ezdrasz

80. Fajtel

81. Fejbusz

82. Falk

83. Fiszel

84. Frydman

p'^KD
<8
ł»a*rnD

Febus

Q

85. Gad

http://rcin.org.pl



Imiona męskie — d ’ I S í n

Transkrypcja

n’SBnpWIB

86. Gamliel

87. Gawriel

88. Gec

89. Gedalja

90. Gerszom

91. Gerszon

92. Gideon

93. Gotlib

94. Gurarje

95. Gutkind

96. Gutman

97. Gronem

po hebrajsku Forma polska 
nnasa r’a'SiBn mî in

98. Herc

99. Hewel

100. Hillel

101. Hirsz

102. Hoszea

nn«--n:i

H

(10

<11 tTTH

Gamaliel

Gabrjel

Gedaljasz

Gersom

Gerson

Gedeon

Hieronim

Abel

Hozea, Hozeasz,
Ozjasz

http://rcin.org.pl



Imiona męskie - ' - Û ’ I D t J l  ni ÛtZ?

Transkrypcja
nwipoaio

103. Icchak

104. Imanuel

105. Ira

106. Irmja

107. Issachar

108. Iser

109. Israël

110. Itamar

po hebrajsku 
nnasra

1
pnr

K T y

<12

n a n ’ «

Forma polska 
n’i9iun mixn

Izaak

Emanuel

Jeremjasz

Izrael

111. Jair

112. Jakir

113. Jakob

114. Jaawec

115. Jechezkiel

116. Jechiel

117. Jedydja

118. Jefet

119. Jehonatan

p y -»
‘TKptm

n n n ’
n s '

Jakób

Jaabes

Ezechiel

Jedydjasz

Jonatan

http://rcin.org.pl



Imiona męskie — D ’ ^DTH

Transkrypcja po hebrajsku 
,n’xs’npo3-it3

120. Jehoszua, Joszua

121. Jehuda

122. Jekutiel

123. Jerachmeel

124. Jęrucham

125. Jeszaja

126. Joasz

127. Jochanan

128. Joec

129. Joel

130. Jona

131. Jonatan

132. Jomtow

133. Josef

n*nn»

oniT

mv

ri3V

mv
TV3-UV

f]DV

Forma polska 

r’i'JiDn misn

Jozue

Jezajasz

Joas

Jonasz, Jonas

Jomtob

Józef

K

134. Kadisz

135. Kadosz

136. Karmi

137. Kajom Kajam

http://rcin.org.pl



Imiona męskie — Û ’ 1 D t Tl Tl 1 Û

Transkrypcja
n’ssnpontî

138. Kalman

139. Kasriel

140. Kaufman

141. Kehas

142. Klonimos

143. Kopei

po hebrajsku
iY>i3s;a

' nnp 
Dwaibp 

9'»sijp

Forma polska
nnisn

Katriel

144. Lapidot

145. Lejb

146. Lewi

147. Lewitas

148. Liber

149. Lima

150. Lipa

151. Lipman

152. Litman

łin»D9

••19

nyn’V

M

153. Mahalalel

http://rcin.org.pl



10

Imiona męskie — HlÖt!?

Transkrypcja
iTSD’npoano

154. Malachi

155. Malkiel

156. Man

157. Manes

158. Matysjahu

159. Meir

160. Melech

161. Menachem

162. Menasze

163. Mendel

164. Manoach

165. Meszullam

166. Micha

167. Michael

168. Michał

169. Miszael

170. Mardechaj

171. Mosze

po hebrajsku 

nn̂ nna

TKÖ

onaa

(14

niiö

HD’Ô

Vd’ö

’D*nö

N

Forma polska 
nnsn

Malachjasz

Matytjahu,
Matatjaszi

Mateusz

Menasse,
Manassé

Michał

Misael

Mardocheusz

Mojżesz

172. Nachman tana

http://rcin.org.pl
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Imiona męskie — D' ^^DTH

Transkrypcja
n’SBnp503"lt5

173. Nachmeni

174. Nachszon

175. Nachum

176. Nadaw

177. Naftali

178. Nata

179. INatan

180. Nechemja

181. Ner

182. Neria

183. Nesanel

184. Nesanja

185. Nisan

186. Nisim

187. Noach

po hebrajsku Forma polska 
n’nasa mixn

Dina
ma

yt)3

fna

nn3

V«3n3

ri’3n3

tO'3

D’0’3

H3

Nahum

Nadab

Nehemja, Ne- 
hemjasz

Neriasz

Natanael

Netanjasa

Noe

188. Otniel

189. O wad ja

190. Ozer

Obadjasz

http://rcin.org.pl
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Imiona męskie —

Transkrypcja 
' îi’XflnpoanD

po hebrajsku 
nnasa

Forma polska 
p»39»n mixn

191. Palti

192. Paltiel

193. Perec

194. Pesach

195. Pesachja

196. Pinchas

197. Refael

198. Reuel

199. Reuwen

f is

HDD

n̂ nns)

ona’9

R

Vksi

pIKT

Petach ja

Pineas, Pine- 
asz, Pinkas

Rafał, Rafael 

Reuben

200. Saadja

201. Sason

202. Synaj

203. Symcha

nnyo

’ro

r\nm

Saadjasz

http://rcin.org.pl
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Imiona męskie — d ’ n D t n  n i î DW

Transkrypcja pó hebrajsku Forma polska
hnasi misa

204. Szabsaj Szabtaj,

205. Szachna Sabbataj

206. Szafat ÜDlÿ Safat

207. Szalom

208. Szalmon Salmon

209. Szealtiel SeÜtiel

210. Szamaj ’’Kniy i^iw.-r .a-

211. Szaul Saul

212. Szefatja ïl’ODty Sefatjasz

213. Szeftel !?’t3DS?ty

214. Szejnman ixar'c?

215. Szelomo Salomon

216. Szemaja

217. Szemarja ^ nnaiy

218. Szemtow aitD-nâ Szerntob

219. Szewach naty Szebach

220. Szmuel Samuel

221. Szneur •TiK’aiy Senior

222. Szraga

223. Szymszon Samson

224. Szymon fiyaip Symeon

http://rcin.org.pl
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Transkrypcja po hebrajsku Forma polska 
iPXfinpoaiD ft’iasa m«n

Imiona męskie — D ’ nDTH nt lDV

225. Tanchum Dinan

226. Tawel 9«30

227. Todros, nnnin ,D*n7H)

Teodros

228. Towija n’31l)

229. Trajtel

Tabeel

Teodor

Tobjasz

Tertuijan

230. Uri

231. Uriel

232. Urija, Urijahu

233. Uziel

234. Uzja, Uzi ja

i ..V

Urjasz, Uriasi 

‘Uzjasz

w

235. Wolf (17

http://rcin.org.pl



15

Imiona męskfe — D ^ I D t n

Transkrypcja po hebrajsku Forma polska
•TłfiiipDrt) W»3?ifin misn

•
Z

236. Zacharja nnDt Zacharjasz

237. Zejde m ’»T

238. Zakkaj »KDT

239. Zalman Zelman

240. Załkind

241. Zanwel 9’iirn

242. Zelig

243. Zerach mt

244. Zerubawel Zerubabel

245. Zeew <18 Zeeb

446. Zewadja nnar Zebadjasz -

247. Zewulun 11913T Zebulun,

228. Zusman ]Ka01T Zebulon

249. Zymel

250. Zyndel 'psnaiT i' ' * ̂

251. Zyskind Trpon

252. Zusia (19

http://rcin.org.pl
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Imiona żeńskie — ni?D^

Transkrypcja po hebrajsfku

1. Ada

2. Aliza

3. Alta

4. Asna

5. Atalja

6. Atara

7. Awichail

8. Awigail

9. Awiszag

10. Awital

11. Awiwa

nnm

A

msr

nü9K

rt3DX

n̂ ’?ny

mtDSf

V'mnK

Forma polska 

íi’iíiun mixn

Adela 

Eliza, Elza

Abîgaîi

Abisag

Abitai

B

12. Baba

13. Basja

14. Batszewa

15. Bejla

16. Bilha

17. Bina

nsKa

n»na

nn^a

nra

Batja

Batseba

Bella

http://rcin.org.pl



17

Imiona żeńskie — D  ̂ 1 H Tl 1Î3 V

Transkrypcja po hebrajsku Forma polska

n’xanpono

18. Bluma

19. Beracha

20. Brajna nrnn

C

21. Certa ntsnys
22. Ceira HTys
23. Chaggit mn
24. Chaja n’H

25. Chana nin Anna, Hanna

26. Chasyda m^on

27. Chasia n̂ DKn
28. Chawa mn Ewa

29. Chawiwa nran

30. Chefcyba nn-’2îsn
31. Chemda man
32. Cyjona nai’S Syjona

33. Cyla Celina

34, Cyna nrs

35. Cypora nniDS

http://rcin.org.pl
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Imiona żeńskie —

Transkrypcja
n’s»’ij?ono

36. Cywja

37. Cweta

38. Czarna

po hebrajsku Forma polska 
nnaya mixn

noym

39. Dajcha

40. Dewora

41. Dina

42. Doba

43. Dobra.

44. Dolca

45. Drejza

n rn

nma-r

nri
na«*?

msKT

ntni

Debora

Druzylla

46. Efras

47. Eliszewa

48. Erela

49. Ester

50. Eta

mDK

nVKn«

inoK

nwy

Efrat, Efrata

Eliszeba,

Elżbieta

Estera

http://rcin.org.pl
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Imiona żeńskie —

Transkrypcja po hebrajsku 

rr'sa'»’ii?D3’itJ nnasa

Forma polska 

nnsn

51. Fajga

52. Frajda

53. Fruma

riÄ̂ D

nano

54. Genendel

55. Genesja

56. Gila

57. Gisja 

5,8. Gita

59. Glika

60. Glila

61. Golda

62. Gruna

63. Guta

íy'riyaya

n*»oi3s

no’a

nV-9:i

nana

Hüia

Genadja

Giza

Gryna

http://rcin.org.pl
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Transkrypcja po hebrajsku 
•TXB’iponö nna»a

64. Hadasa

65. Hagar

66. Hela

67. Hendel

68. Henia

69. Hesia

70. Hinda

H

noTH

“i:in

nVsrn

9s?TOn

n’ayn

n’oyn

rnrn

Forma polska

Hagara

Hesa

71. Iska 

27. Ita

HDD’

Ida

73. Jachna

74. Jechalja

75. Jedida

76. Jehoszewa

77. Jehudit

H3DK»

yatrin’

nmn’

Jechelja 

Jedyda 

Jehoszeba, Jeha- 

Judyta

http://rcin.org.pl
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Imiona żeńskie — HITStr?

Transkrypcja

n’SBnponu

78. Jehudyja

79. Jen\ima

80. Jenta

81. Jerusza

82. Jochewed

83. Jospa

84. Jura

po hebrajsku 

nna!?3

nmn’

nt53y' 

ntriT

•raDT

nso’ 

mv

Forma polska 

n’iiion misn

Janetta

Jochebed

Józefa

H

85. Kara

86. Kejla

87. Krasa

88. Krejna-Atara

89. Kuna

mxp

noKip

naip

90. Lea

91. Lewia

92. Liba

Lebia

Luba

http://rcin.org.pl
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Imiona żeńskie — mûtZ?

Transkrypcja po hebrajsku 

n’sanpoaiö nnira

93. Mała

94. Małka

95. Margalit

96. Mej ta

97. Menucha

98. Michał

99. Milka

100. Mina

101. Mira

102. Mirjam

M

nv?:na

nmia

nD’rö

T\y>n

nTa

ona

Forma polska 
n'3?isn mnn

Margareta,
Małgorzata

Michalina

Mar ja

N

103. Naama

104. Nechama

105. Nina

106. Noemi

107. Nysja

nas?3
nana
nra

'ayj

n'0’3

http://rcin.org.pl
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Imiona żeńskie TllÛt!?

Transkrypcja po hebrajsku 
n’Mnpoano nnasa

108. Ohiiwa

109. Osnas

na’9n«

niDK

Forma polska 
łi’i?iDn misn

Ohiiba

Osnat

110. Pereł

111. Pesa

112. Pinia

113. Penina

114. Por ja

115. Prywa

116. Pua

‘?“IS7D

nosra

nras

nmo

n*nn9

nyiD

Perła

Pinja

117. Rachel

118. Rajca

119. Rasia

120. Rela

R

9m

rwn

n’DKi

nbrn

Rachela

http://rcin.org.pl
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Imiona żeńskie —  U  ni»t27

Transkrypcja
n’ssnpoano

121. Reuma

122. Rojza

123. Romema

124. Ronią

125. Ruchama

126. Ruda

127. Rut

128. Rycpa

129. Ryka

130. Rysia

131. Rywka

po hebrajsku Forma polska 
n*»“ia2;a ri’a'JiQn mî n

naixn
nm
naan
7\m̂
nann
mm
n*n

nssT
npn

n̂ cn
np2T

Roma

Róża, Rozalja

Ryspa

Rebeka

132. Sara

133. Sława

134. Sosia

135. Symcha

136. Szelomit

137. Szejna

138. Szewa

n-itif

H’OKD
nnatt?

nr’c?

Zofja 

Salomea 

Szeba, Saba,

http://rcin.org.pl



25

Imiona żeński* —

Transkrypcja
n’XBnpo:nii

139. Szoszana

140. Szprynca

141. Szulamit

142. Syma

143. Szyfra

po hebrajsku Forma polska 
n’iaya n̂ â ian mixn

nsr-iDiT

na’o

n-iDV

Zuzanna 

Esperanca, Spe- 

Sulamita

144. Tamar

145. Tauba

146. Techija

147. Tehyla

148. Tema

149. Teena

150. Tikwa

151. Timna

152. Tirca

153. Tolca

154. Towa

155. Trajna

156. Tysa

Tamaro

Tymna

Tyrca

Toba

http://rcin.org.pl
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Imiona żeńskie —

Transkrypcja
n’XC’ip031B

157. Wela

158. Wita

po hebrajsku

W

Forma poisk^

n’3?isn nmsn

Ewelina

Witalja

159. Zefira

160. Zehuwa

161. Zelda

162. Złata

163. Zylpa

164. Zymra

165. Zysa

riTDT

nnm
nT?yt
nt3X*?T

ns*?T

n-i/ST
non

Zehuba

http://rcin.org.pl



S P I S  I M I O N —

używanych zazwyczaj yD?ySî *Tls;D 

w połączeniu z innemi.

27

W poleczeniu z t
: Dr n  os n i a n a  

: łWQ Mnâ aiWD ]•»»

1) Zyskind lub Zusia t\m  TK (1

2) Aszer (2

3) Baruch o

4) Dow a n (4

5) Hirsz 6

6) Ber IW <6

7) Szraga Kn«? (7

8) Efraim o n su (8

9) Eljakim (9

10) Naftali >!»nD3 (10

11) Cewi (11

12) Izrael t (12

13) Mendel (13

14) Menachem Dma (14

15) Uri n w (15

16) Szraga (16

17) Zew nKT (17

18) Wolf (18

19) 2̂0 Aleksander

http://rcin.org.pl
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A N E K S .

29

a  D 1

Spis imion żydowskich 

zdrobniałych lub ska-

fonych, nie kuoliflku- 
locych Sie do uno

szenia do akt stanu

cywilnego.

o nnyn  ni»rî n

V-

,DnVijn nDoa

.0  i ?  i ?  a  N t

y:Hvy\ yirnv

m ''! insa issis i

I’« israK-łiDyarnK
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Imiona męskie —

Imię zdrobniałe Odpowiednik 
lub skażone 

o n i o a n  o r n  poprawny 
]saęa nsroT’niiyD ist

1 1 3 3 n Q tr a

W D an  *1»T

1. Abcie

2. Abuś

3. Abysz

4. Ajbysz

5. Abramczyk

6. Abramek

7. Abramko

S. Abrasza

9. Abraszka

10. Abril

11. Abrusz

12. Awrejmel

13. Awrum

14. Awrumisi

15. Arek

16. Arele

17. Arko

18. Arończyk

19. Aronek

Aba K!1K

Abraham tannaK

Aharon, Aaron nnłt

http://rcin.org.pl



Imię zdrobniałe Odpowiednik ]* ! D3n Dtt^n 
iuTj skażone

o 1 1 o a n D n poprawny lyriiDn isn
]»ox3 nsBT«“ian»D iiri

32

Imiona męskie — D^ ^ Dt r i

20. Azrilek Azriel

21. Ajzyk

22. Aże
Icchak, Izaak p n r

B

23. Boszke

24. Bucia

25. Bucie

26. Buczył

27. Burcie

Baruch

28. Becałke Becalel

29. Benek

30. Baniek

31. Beno

32. Borek

Binjamin, Benjamin ]’a'’3a

33. Bencel Bencyjon

http://rcin.org.pl
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Odpowiednik 

poprawny

Imiona męskie — DTtttZ?

Imię zdrobniałe 
lub skażone 

o n i o a n  Dttrn 
p»K3 iya!’n:nsrD

p  3 3 n D tir n

]s?0K3 isrrDD’n “isii

34. Bercia

35. Bercza

36. Berczyk

37. Berek

38. Berko

39. Berło

40. Bero

41. Berył

42. Berysz

Ber nya

43. Całe

44. Całek

45. Całkę

46. Calei

Becalel

47. Cudek Cadok P*1*TX

http://rcin.org.pl



34

Imię zdrobniałe Odpowiednik ] 1 3 3 n  Di ^ n  
lub skażone

o 1 1 o a n n V n poprawny 1»»̂ : -lyroan nsn 
]jroęa n»t3T»n3n»fi w

Imiona męskie — D^^DTi l

48. Chaimek

49. Chaimka

50. Chajkel

51. Chajko

Chaim D”n

52. Chuna Chanan pn

53. Chackiel j

54. Chaskiel ) Jechezkiel, Ezechiel

55. Chil

56. Chilek

57. Chilko

Jechiel

58. Chemja Nechemja, Nehemja

http://rcin.org.pl
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Imiona męskie — D^ l I D t n  Tltotl?

Imię zdrobniałe Odpowiednik 
lub skażone 

o T 1 o a n D n poprawny 
*is*r

D

1 1 3 1 n D V n

59. Dawcia

60. Dawidek

61. Dodje

62. Dudek

63. Dudel

64. Dudje

65. Duwcie

66. Duwidke

67. Dydie

68. Dydja

Dawid

Jedydja

•m

69. Ela

70. Ele

71. Elek

72. Elia

73. Elisz

Eljahu, Eljasz in̂ ?K

http://rcin.org.pl



Imię zdrobniałe Odpowiednik DB^fl
lub skażone

o 1 1 o a n D ur n popraw ny n»i
]Siax3 iyi3T”n:;n»B 1J7T

36

Imiona męskie —

74. Elkan

75. Elkun

76. Emanek

77. Ewel

Elkana

Emanuel

Joel

78. Froim

79. Frojczyk

80. Frojka

81. Froimek

82. Fajwel

83. Fule

84. Fulek

Efraim

Rafał, Rafael

D^DK

Fajwisz, Febus

VlíDT

G

85. Gawryl

86. Gawrylek
Gawriel, Gabriel

http://rcin.org.pl
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Imiona ęskie — D^ ^ DTH

Imię zdrobniałe Oopowiednik
lub skażone 

o 1 1  o a n D n poprawny 
paw -isi3T”"):nsrD nyt

87. Goda

88. Godek

89. Godeł

90. Gody

91. Godył

92. Gecel

93. Gocałek

Gad Tl

Gec

94. Granek

95. Grojnem
Gronem, Hieronim

H

96. Hawriel

97. Hawryła

98. Hawryłka

99. Hercek

100. Hercel

101. Heroka

Gawriel, Gabrjel

Herc vns?n

http://rcin.org.pl



Imię zdrobniałe Odpowiednik ] 1 D 3 H D C? n 
lub skażone

o Tl o a n D arn poprawny tji

38

imiona męsicie — D ’ ^DTn  ni^t27

102. Heszel

103. Heszko
Hoszea, Ozjasz

104. Harsz

105. Harszel

106. Hersz

107. Herszek

108. Herszel

109. Herszko

Hirsz

110. Hilka

111. Hylcie
Hilel

112. Hewasz Joasz, Joas

I

113. Ilisz Eljahu, Eljasz
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Imiona męskie — D  ̂*1 iD T H Tl Ttt

114. Icchyk

115. Icek

116. Icel

117. Icie

118. Icka

119. Icyk

120. Icze

Icchak, Izaak pns*

121. Ide

122. Idei
Jehuda rm,T

123. Jume

124. Jumek
Binjamin, Benjamin '['»)3*3a
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Imię zdrobniałe Odpowiednik
lub skażone 

o T 1 o a n-D s? n poprawny 
]sraK3 nyüt’nsnys nsT

125. Jakiel

126. Jakiełka

127. Jancie

128. Jankew

129. Jankiel

130. Jankielek

131. Jekiel

132. Jekew

133. Jekowka

134. Jukel

135. Jukesz

136. Jukew

Jaków, Jakób

137. Jechel

138. Jechiłke

139. Jochel

Jechiel

140. Jehide

141. Juda

142. Judei

143. Judka

Jehuda rnin»
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Imię zdrobniałe Odpowiednik
lub skażone 

o - 1 1 D a n D ern poprawny

1 1 3 3 n u w n

]yaN3 nn’oan

144. Jewel

145. Jojl

146. Jojlek

147. Jojlka

148. Jojlusz

149. Jowel

Joel

150. Jontek

151. Jontel

152. Jontew

153. Jontuś

Jomtow

154. Jewna

155. Jojna
Jona, Jonasz

156. Jasia

157. Jaszka

158. Jojze

159. Jojzfa

160. Jojzel

Josef, Józef
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Imię zdrobniałe Odpowiednik
lub skaione 

o n i o o n  o r n  poprawny 
isöT'nansD isrt

p  D 3 n Q V rr 

|srâ3 nsa’öan "i»t

161. Jojzyp

162. Józek

163. Josel

164. Jośka

165. Joś

Josef, Józef *p1»

K

166. Kiwa Akiwa. Akiba f

167. Kowka

168. Kuba

169. Kubek

170. Kuna

Jaków, Jakób

Elkana

171. Kasiel

172. Kizel

173. Ksiel

174. Kusiel

Jekusiel, Jekutiel

http://rcin.org.pl
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Imiona męskie —

175. Kaima

176. Kalme

177. Kalmuś

178. Kielman

Kalman P ’ P

179. Kasrylek Kasriel, Katriel ^K’“inD

180. Luzer

181. Luzie
Eleazar

182. Leizer

183. Lejzor
Eliezer

184. Lejbkind Libkind

185. Lisza

186. Liszka
Elisza

http://rcin.org.pl
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Imię zdrobniałe Odpowiednik
lub skażone 

o m  o a n a n poprawny 
]»ax3 iSDfnnsrB *i»i

187. Lejba

188. Lej bel

189. Lejbka

190. Lejbus

191. Lej by s

192. Lewek

193. Liowa

194. Liowka

Lejb, Lew

195. Lejwa

196. Lewin
Lewi

M

197. Manek

198. Mniel

199. Mnyel

200. Mnyl

201. Monia

202. Munia

Emanuel
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Imię zdrobniałe Odpowiednik 
lub skażone 

o i i o o n  
\suHi WT’nnsD n»n

poprawny

p  3 r n  D 12̂ n

]yaK3 "isa’uan nsrr

203. Maj erka

204. Majorek

205. Markil

206. Mekel

207. Merkel

208. Majlech

209. Manel

210. Manełe

211. Menel

212. Menia

213. Menke

214. Majzel

215. Mordchel

216. Mordka

217. Morduch

218. Morduś

219. Mordysz

220. Mote

Meir

Melech

Emanuel

Mendel

Mordechaj
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Imię zdrobniałe Odpowiednik 
lub skażone 

o n 1 o a n nm n poprawny 
"iSBT'n]n»D ist

t 1 D a n D V n

]sraęa

221. Motek

222. Motel

223. Motje

224. Motke

225. Motuś

226. Meszel

227. Misza

228. Mojka

229. Mojkel

230. Mojne

231. Mojszel

232. Monia

233. Moniek

234. Moszek

235. Moszka

236. Mowsza

237. Monisz

238. Mule

Mordechaj »Dina

Mosze, Mojżesz

Manes DWSa

Szmuel, Samuel'
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Imię zdrobniałe Odpowiednik
lub skażone 

o n  o a n d ir n poprawny 
paęa "isDt»n3n»D nsn

p  3 3 n Q «r rr 

]ya  ̂nya’DD’T isi

N

239. Nachmanke

240. Nache

241. Nachimek

242. Nuchemke^

243. Nochim

244. Nuchym

245. Naftałka

246. Naftalek

247. Naftule

248. Naftuicie

249. Nosek

250. Nosel

251. Nosyn

252. Nuske

253. Nusyl

254. Nusyn

Nachman

Nflchum

Naftali

Natan

pn3

u m
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Imię zdrobniałe Odpowiednik 
lub skażone 

o Tl o a n D ttrn poprawny 
]iaw nsBT”i3n»D nsA

255. Natke

256. Niutek

257. Notei

258. Nysek

259. Nysel

260. Noech

261. Newach

t 1 D a n D n

]yaxj "lyrDDn

Nata

Nisan

Noach, Noe

O

m

262. Orek

263. Orka

264. Oszyja

265. Owsza

266. Owszyja

Ahron pnx

Jehoszua, Jozua

267. Pelta Paltiel

http://rcin.org.pl
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Imiona męskie — D  ̂^ D T H V

268. Pincie

269. Pinia

270. Piniek

271. Pinkwas

Pinchas ani’o

R

272. Rachmiel |

273. Rachmilek)
lerachmeel

274. Rafałek

275. Refuel
Rafał

276. Riwen

277. Rywen
Reuwen, Reuben pIKn

278. Sucher

279. Sumer

Isachar

Itamar

http://rcin.org.pl
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Imiona męskie — d ^ ‘1 5 t n

Imię zdrobniałe Odpowiednik 
lub skażone 

o n i o a n  o r n  poprawny 
]s?aKi “i»t

280. Srul

281. Srulcie

282. Sruiek

283. Srulka

284. Szyja

285. Szyjka

286. Sza ja

287. Szajka

288. Sza jus

289. Szyłem

290. Sana

291. Sanie

292. Saniek

293. Senia

294. Sania

295. Sanko

296. Sachja

297. Senderka

Izrael

Jehoszua, Jozua

Jeszaja, Jezajasz

Meszulam

Nesanel

Pesachja

Aleksander

n̂ nnD

http://rcin.org.pl
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Imię zdrobniałe Odpowiednik J I D i n  DC^n
lub skażone 

o m  o a n n arn poprawny W  
]srax: i »t

Imiona męskie — d ’ ^ D T H fi 1 V

298. Szeps

299. Szepsel

300. Szama

301. Szame

302. Sawel

303. Szewel

304. Szoel

305. Szojlek

306. Szol

307. Szmera

308. Szmerek

309. Szmerke

310. Szmeryl

311. Salek

312. Salo

313. Szlama

314. Szlamke

315. Szlomek

316. Szlomka

Szabsaj, Szabtaj 

' Szamaj

Szaul, Saul

Szemarja

Szlome, Salomon

http://rcin.org.pl
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Imiona męskie —

Imię zdrobniałe Odpowiednik
lub skażone 

o n  o a n D iLrn poprawny

317. Szmelka

318. Szmujło

319. Szmul

320. Szmulek

321. Szmulke

Szmuel, Samuel

322. Szymek

323. Szymel

324. Szymka

325. Szymko

326. Szymsze

Szymon

327. Szamsze

328. Szamszyn

329. Szymsze

330. Szymszel

Szymszon, Samson

331. Tanche Tanchum Dimn

http://rcin.org.pl



53

Odpowiednik f 1 3 3 n  
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Imiona męskie —

Imię zdrobniałe 
lub skażone 

o n i o a n  Dr n  
]saK3 “isroT̂naiyD "1S1

332. Tewek

333. Tewka

334. Tobek

335. Tojwje

336. Tratel

Towia, Tobiasz

Trajtel, Tertuljan

337. Urcia

338. Urek

339. Urył

340. Urysz

U

Uri

W

341. Wigdor

342. Wałk

343. Welwel

344. Welwuś

Awigdor

Wolf
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Imię zdrobniałe Odpowiednik Dtt^n
lub skażone

Imiona męskie — D^*^Dtn

o n i o a n  Dttrn 
l»axi nsüT”n]n»B

poprawny ]sraK: is i ’oan nsn

345. Wewcia

346. Wolek

347. Wolke

348. Wołwysz

349. Wonią 

550. Wowcia

351. Wowe

352. Wowke

353. Wulf

Wolf

■I !:

354. Zril

355. Zrilek

356. Zajdel

357. Załma

358. Zelma

359. Zelmanek

360. Zelmanke

Azriel

Zejde

Zalman, Zelman p?T

http://rcin.org.pl
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Imiona męskie — D ^ n D t n  TTłttttT

361. Załe

362. Zalek

363. Zaika

Załkind

364. Zawek

365. Zawel
Zanwel

366. Zelka Zejlik r?3rt

367. Zwadek

368. Zwadel
Zewadja

369. Zundel

370. Zusel

371. Zuś

372. Zyske

373. Zysze

Zyndel

Zyskind

http://rcin.org.pl
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Imię zdrobniałe Odpowiednik f l Da i T  Dti^n 
lub skażone

o n i o a n  nvn  poprawny nsrosn isi
]yoK3 ist

Imiona żeńskie —

1. Ajdla

2. Andzia

Ada, Adela 

Chana, Anna

B

nisr

nm

3. Basza

4. Baszka

5. Beti

6. Bęsia

Bas ja. Bat ja

7. Bruchcia

8. Brunia
Bracha riDia

9. Brajndel

10. Brandla

11. Bronia

12. Brojna

13. Brońcia

Brajna
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Imiona żeńskie — Q ’ V i n

14. Binusza

15. Bonia

16. Bońcia

17. Blimel

18. Blumcia

19. Blumka

20. Blumla

21. Babka

22. Babcia

Bina

Błuma

Babe

c

nra

nnxi

23. Cyrel

24. Cyrla

25. Certla

26. Curtía

27. Chajcie

28. Chajka

Ceira

Certa

Chajá

nony*

n̂ n
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Imię zdrobniałe Odpowiednik
lub skażone 

o V i o » n  ü v n  poprawny

p  D 3 n D n
paw nyrujn isi

29. Chanka

30. Chańcia 

51. Chenka

32. Chinka

Chana, Anna r\m

33. Chasza

34. Chaszka
Chasia n̂ OKH

35. Chawcia

56. ChaWka
Chawą, Ewa mn

57. Celinka

58. Cylka

39. Cipa

40. Ćypka

41. Cypojrka

42. Cypra

Cyla, Celina

Cypora n-nst

43. Cwetla

44. Cwetel
Cweta

http://rcin.org.pl
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Imię zdrobniałe 
lub skażone 

0110»  n Dipn 
ns*T

Odpowiednik

poprawny

] *ł D a n D V n

nsrüDn irr

D

45. Dinka

46. Dyna

47. Dyncia

48. Dynia

49. Dunia

Dina nrf

50. Dobcia

51. Dobka
Doba mirr

52. Dobrusza

53. Dobruszka

54. Dobrysz

Dobra mam

55. Dwojrcia

56. Dwojrel

57. Dwojrka 

58 Dwosia

'f V

Dwora, Debora mi37
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Imię zdrobniałe Odpowiednik 
lub skażone 

OTi o a n  a v n  poprawny 
|yaęa n»i

] 1 D 3 n D (2? rr 

l»aK2 nn’üDn *isi

59. EIcia

60. Elka

61. Esterka

62. Esteryl

63. Efka

64. Etia

65. Ewcia

66. Ewka

Hela

Estera

Eta

Chawa, Ewa

F

ríivn

nnoK

fiüy

nin

67. Fajcia

68. Fajgel

69. Fania

70. Fojgel

Fajga
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Imię zdrobniałe Odpowiednik 
lub skażone 

o m o a n  o v n poprawny 
paKj nyDPnnsTD ist

11 D 3 n o r a

]»ał<j "isra’D3n ijn

71. Fradel

72. Frajdla

73. Frandla

74. Frandzia

75. Frania

76. Frejdel

77. Frejdka

78. Fridel

Frajda m^nD

79. Frymcia

80. Frymet
Fruma

G

81. Genendla

82. Genia
Genendel, Genadja

83. Gela

84. Gelcia
Gila
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Imiona żeńskie —

85. Gitel

86. Gitla
Gita

87. Glikla Glika

88. Gucia

89. Gutel

90. Gutka

Guta T\m

H

91. Hudes

92. Hudesa

93. Hudla

Hadasa noirt

94. Helcia ^

95. Helka
Hela

96. Hendía Hendel 9sn3vn"
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lub skażone 

o T *1 o a n D nr n poprawny 
]yaKi n»tJt”na-i»D ist

p  D 5 n ' D iT rr 
]»aęa nsroDn “»»n

97. Heńcia

98. Hencza

99. Heńka

Henia, Hena nam

100. Heska

101. Hesla
Hesia, Hesa n’oya

102. Hindel

103. Hindla
Hinda

1

mrrr

104. Itel

105. Itka

106. Itla*

107. Ides

Ita

Jehudyt, Judyta n̂ Tin̂

108. Jadzia Jehudyt, Judyta
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64

Imiona żeńskie — D ’ t2? 2 H D ^

109. Jentel

110. JentKa

111. Jenta

112. Jachet

113. Jachla

114. Jocha

115. Jochwet

116. Jerel

117. Jurcia

118. Jurka

Jenta, Janetta nt33y’

Jochewed, Jochbed

Jura mv

K

119. Kajlcia

120. Krajndla

121. Krajndzia

122. Krendel

123. Krenida

124. Kryncia

Kejla

Krajna, Atara niüy ,n3'np

http://rcin.org.pl
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Imiona żeńskie — D ’ ti?3n

125. Kresla

126. Krasla

127. Krusa

128. Krusel

Krasa nOKTj?

129. Lejcia

130. Lejka

131. Lunia

132. Lajcia

133. Libcia

134. Libel

135. Libka

136. Liwsza

137. Łubka

Lea

Liba, Luba na*’?

M

138. Mechla

139. Michla
Machia

http://rcin.org.pl
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Imię zdrobniałe Odpowiednik ] 1 3 3 n  Dti^a

o n poprawny
]yaęa nstjfnjns») i»t

Imiona żeńskie —

140. Malcia

141. Mela

142. Malcia

143. Malkus

144. Majtla

145. Matei

146. Matla

147. Milcia

148. Mincia

149. Mincia

150. Mindel

151. Mindla

152. Minka

153. Mera

154. Mirel

155. Mirasza

156. Mirla

157. Mirka

Mala

Małka

Mejta

Milka

nD’rîs

n3?a

Mina nra

Mira riTO
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Odpowiednik 

poprawny

Imiona żeńskie — D ’ t!73n

Imię zdrobniałe 
lub skażone 

o n i o a n  
]»BK3 ‘isTüt’njnsa

p  3 3 n D ty rr
]jraę3 nwtsa’n

158. Maryla

159. Marylka

160. Mania

161. Masza

162. Mida

163. Miela

164. Mirosza

Mirjam, Marja ana

N

165. Niuma

166. Noma

167. Necha

168. Nechcia

169. Nechla

170. Nechyl

Naama, Noemi ’üjra ,nay3

Nechama nan3

171. Nesia

172. Neszka
Gnesra

http://rcin.org.pl



Imię zdrobniałe Odpowiednik ] 1 D 3 n
lub skażone s«**
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Imiona żeńskie — D ’ t!73n niTDtt?

173. Nisel

174. Nyska

175. Nysla

Nysja ;vm

176. Nycha Menucha nni3D

177. Perka Pereł b'ivù

178. Pesel

179. Pesia

180. Peszą

181. Peszka

Pesa i1Ds;d

182. Pincia

183. Pinka
Pinia

184. Paja Pua nyiD
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Imię zdrobniałe 
lub skażone 

OTi o a n  DBrn 
■[sraKj iyoT’njn»D nsi

Odpowiednik

poprawny

R

p  D 3 n D ip n
]s;a9a isroan isi

185. Ra cha

186. Rachcia

187. Rechel

188. Rechla

189. Rochcia

190. Rochka

191. Rochla

192. Ruchla

193. Racel

194. Racka

195. Rajcla

196. Rasza

197. Raszka

198. Relcia

199. Relka

200. Romcia

201. Romka

Rachel, Rachela

Rajca

Rasia

Rejla, Rela

n rn

n’Dxn

Reuma, Roma
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D n 1 o D n D urn poprawny iJn
n»0T’nn»B nsT

Imiona źensliie — D ’ t!;3n n int t?

202. Rajzla

203. Rejzel

204. Rojzla

205. Różka

206. Rocha

207. Rochma

208. Rudka

209. Rudysz

210. Rudysza

211. Rykel

212. Rykla

213. Rysel

214. Ryśka

215. Riwa

216. Rywa

217. Rywcia

218. Rywla

Roj za, Róża, Rozalja

Ruchama

Ruda

Ryka

Rysia

nann

m*n

npn

Rywka, Rebbeka npm
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o *1 *1 o a n D cr n popr3 >̂ ji}y 
:|sraK3 isufnaiyo nyn

p  p 3 n p V n 

|»â j nw’iíDn ijjt

219. Sala

220. Salcia

221. Salka

222. Serel

223. Serka

224. Seria

225. Sonia

226. Sorka

227. Sura 

228 Surcia 

229. Surel

Sara n"W

230. Sosel

231. Sośka

232. Szoszka

Sosia, Zosia, Zofja n̂ OKD

233. Symcia

234. Symka
Syma njD'0
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Imię zdrobniałe Odpowiednik
lub skażone 

o n 1 o o n D w n poprawny

t 1 D 3 n D V n 

|yax3 nyytJDn nsn

235. Szejncia

236. Szejndel

237. Szejndla

238. Sabcia

239. Szewcia 

240* Szewka

241. Szpryncel

Szejna

Szewa

Szprynca

T

raty

242. Tema

243. Temeryl

244. Tozia

Tamar, Tamara

245. Tabel

246. Tobcia

247. Tobka

248. Tusza

Tauba na’iü
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»B?S3X1 ’T .]ï?0’313Süin!ÎBD’a *IS Ï3BX ]S33S7“ia ]»aîî? ]S7t2̂’ÜpX“19 ]’S
•ün3a ,a’?-nnx •ar.a.s ,]sax3-ni?a x t’x ]s?ax3 isiü’-’Tis is t  isn  ,]»aî?3
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,]S?a3?: yiÿ’X’n ô a *]’î lysiaya '̂'in 
n  ]ia ïî?aiis?jTî?3’x ]î;ti’ ’t  |j?3x.t ]bix ]s?3'?57T qj7t «l’ix 
T3?TJ7 yTjT’n ]iB ]yajr: ’t  ]sr,T’Sixa is in:a ds?t ts?p'?5?b 

]ia ]J73”S 0'?X /(î5T3̂ ’T*3ÎÎi1S) ]3rOp’B10 S?3'?57T ’T |S?3JTa1S ’n ]1K 

3X11S D37T ô3’1T3j;:i pX’^XS lyT ’11 ’1TX üpns .S?3’9 ]1X Ü”P3'>̂ ÜTÎ7S 

*]’1X "HX^O’TX^n, ‘15?TX "HX^O’iXDD, |î?'70TÿST:ÿa 1S ’T33 /'p5?, 
p-aj?: ’T ]1S ]J7T1’ 5?ty>?’1S ’T ”3 TTJ?11 ’ITX /'P5?TX911, px "pyiyXüD, 

-OP’SID T5?T .pj?DX? ]1X p3?TJ73 ,pS?ï?Xa «J’IK |5mSTJ7B ^01’ ,TJ?3 ,niTa 

TJÍTX fjxTB ,10 .3 .S ,Tj;9isxa nnyï Tax̂ tt̂ ü’n  ]’x t’x tv3?j?ii 

DXT /^jTDpxa» px '9ys:xT3, *]’ix isrnsTyB tix?b?ô” t  px ttj?ii Dpxa 

'arvn, ïiB pK "9j?tî?3, TTjni njra, po ,]37ti’ nix «a v ’*
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1 ü  ̂9 5  ̂ ’ K

|3?*raia‘iXD jay ]yjyT yD̂yn l̂yjs-iD ymionjniyiJK y?K 
n  |1D yiKiD n  D^x lya’üD’n k uanyiiyo ,íii9j ayi b'0’

üírnyn iiít"?! naiN dií^ ]«p «a  ts n n a  Tia ]ya .ivayi j?i^?nv 

y9ymo‘7ip y9x •>■'3 .]yiT» n m  «3 ’n jsraya ’ t  px  dxn3 xtx osra 

«’^üa’irya “jy'''T ]is j3T?j-'&i273K yD?9̂ ’üSl s ]yay: yny^T ]y:yT lyp^ys 

is?3s ms ''a .“|xistt̂  ps bc ĵ lyn ]is xsr=‘?yis k âiî p̂ nojy nya 
*yi n  |is na^uri -iviax*? nyn íi’!» ]y3yj is p’93 s iiayj ric

• p  ]sr:yT ]id ‘?*''b n y c n a  « tk ,]yr''Xis“iy3'>K “i’ t n a  ,]ya 

,D0''’3i ly i^n v  DyT laynD ]yayT pK ,]yixa ]y irm ’' ]'Q’ 1s ]yopsn.

»n r D'̂ ’K lyaiT ]ya *i*ikt a^u^ îyny ny^saiNJX nyi ]is n3o n  

lyj'syj /lynya üayipnyD lyiyr ]yir n ixn ,ansa i*«« “¡k: .nT?a ]yiy 
]ypiXBí^ X ü’a »^yüíryjpyiix ünin yT |y3xn dxt ,T’a 

n  ya9yn 3’^is ,m’DT n  lyír-’iis ]'is y’sx9’a’ox “lyn ]yiyi ijxiíít 

nal í^ma ly i  üiyaynxQ ,nnsa ]id i^xiiya üT'''‘?yaD’iK ]y:yt ]yni? 

yny^T onyn^yyx üv;'>z ]yaKn ■»''t oxn ,msT oyn 'ŷ\n p^xQ ]ytt?m’ ayi 

'pp ‘?o pyaíTi pixT ,]'*nn: ]iyatt î pixn« ;*]xnsír ny«T px ]yayi 

o^x ]ix ,onsa ]’'p ünyT»iyj3X-ii< ’•n ]yaxn ]iyaír ]ix pixn o'?x) 
pDXi ,ny3x y ’^a .(]ynsyao’nx  onXT ]i3 «t ]yiyT ]iyaí^ ]ix ]3ixn 

nyí?m’ -lyT pQ laiaxníTDX x |yp"iyaxa is i’Iít t’x ,]a^in lyoí^ny 

]ym’ ?T ]ix »nx^yr^x y írnr n  *]xa ]'>'\vf ütx9 ^as m*?! ’̂X .mjirps? 

yíT*'xyaxnx n t»ix ••n lyaya ywyaxnx n r’myaiüty ]x bixt ŷanya 
naíram ‘ria^nn '»â n n  ]is 3n nyi bjxiü ,t?3Xpy3 t’X oy ’n qx-isur 

“lyiíysí? |y3xn ]s?ix ]ya9yt ay-r íi’ix .]yayi yí^n’o px yí;^xyaxnx 

»’tt̂ nyo po ]yay: ]yauyj3X j3nyiaxn»nT7a nyiax? nyn px ]yir n  

]is •’’•T üxn 9-iij -lyi ya‘?yii lyiyns ,nyi3y9 ]ix nyp'rys yayí 

'»ya’x üDXû nyn nyír’anx nyn pe ncipn lyT j’x .]yDixinyo ü”s ix.
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-ys n  anjyaypnj?:« ,5rü'?NinyD*n9np lyiijrwnKTi n

]yiS?ii nî a 'n oymŝ ys’ii d']ib iK9a;nsD nyi pQ aait3'’T

nyi »]?in ük.t /]yaj?a n  ]y*T»9iayn ix » '’pnasniis^iJ lyn 

]y?nyn n  ,]y o N 9 w  4927 ?«a 3 ay i ]yaipyjn«s pk okii ,a3isn»*i«3 

*1»XTXT .a oyTyis^y^’n :]jrnyn ’t  |is  y o ’axp y ?ysyso  k

îiBT .a VT a*in iKoyonns^oyti^Dnyirji« ,|saayn” T uxpxinK 

ny i ü’a — x:ns i n  na^ip n  a-in ]i« ixaK^xa .a y n  o n s  nxoysKis 

nyT D’a ]yayj y a rn r  pa na’Brn y«i x ]yü’’a“)XiSD’iN ,yaxjS’iK 

•rn K  02T’j “mjro ]yDnx7 ys^yn ,]yaya yüT’n n y a  y?x ]is iJiD^^iro^iN 

.«nyp^yaya nyz^m’ nyi p s  ny5->3=oüniaya n  | ’x tynyn lyixntîyi 

| 1K D«anx in ’x ]is ]x^s ]y’iaya x üa’D^rya »xn y’O’axp ?i 

ixoysxiB  Qyi iyt5«mxü‘'a ]ix T»'?jö?a in?x o^x u i ’üsxxp i ’ix öxn

.nyaâ îi .’

*iyT yix ’»n ]yaya y rüan  n  ]is na’u?n n  ]ix a3iü«^r'x n  

p m  ]nxii5?3 ü'"a-)xyjo’»ix ]yayT ,]yay: ytJT'ni'jyD n  »-»a opyix 

•ya ]5raiiyjax ]yjyt «t .]«üi^n'?ys .a 'n y^o’axp nyn ]is ]y7:ys’T*ixB 

p i n  ijynxiijra oj^tjyoirya ]ix y o ‘»axp nyi ps ouy^s p- in ]yixn 

aiiB9xinj7B=n'?np ly n  ]ib aiay'?s ]is u x ra x i “ly iijiipno

http://rcin.org.pl



/■'■'-.Vi

K;

% ï.'i-"

‘i t . ' I«

' ' ■ " ̂ 'r̂;: 'hí

|V„̂ ; v' :̂ , ; .:, Aí -̂ a #V ;-■';- ■ ' ■■'
■f:

m J ^ fT I^
■‘í:

■'.á>f

,.'.4::'̂ 'tó 

'Æ"'!V.r

:’ ? C " :  -í ' ■ t i T

•> Í“

■■ -z

r r . • . 7 ; R ;  - ',v

•■'V;; " i '—.-:í s"̂k. ::t\i:i.-T,':c'%i&- rñtf; :-' v.:-

::U:-S. s l v  V i .  V  - " ■ .T S 'r í ’ . í i f i  ^

; , ■■ , 'I ; ’ ■ .-T’r'il.ír m  ¿': v¡

S " ’.- .,>'■■■ ■ .

http://rcin.org.pl



a 8 ? *1 y B

m M ) )  {'8 n?n¡? iy i?nr i ï i  ps
1928

http://rcin.org.pl



m ryn9 ampa-’x^aa 9s?i û’^ann 9y 9oia 9n i ain .1 

'rnan ,ûn9i:n mo’ttria nnn'?’' ntt o’aan'? o’Kan ,nmnn

.pai nv yiap*? nnŝ ’n -¡mn nx on? nmn?i ,mKn «na nvn 

iK D’s^anpo ,D‘*o“iiDa matt? ma^iria o’:sn9 iidk .2

D-’HDan Dtt̂ a mna9i (Anex) ncDiin na’wia lîrartt̂ n̂  ttr*» p i  p ’aa jonsipa 

Æ’ttrmï^an maî?n n‘?’’apan nxiap^ ]’a-'a im ’a nnaa ssa^n /paan 

9j; û’K’aai o'-'i^yan n'^na n’i^pn /Q’9ibd maï^a s;3an9 aïo 3 

=Dn:a ,a-»^*nnx :]na /m^a os? Nin ox ;D*»9ittraa ann

.^Don •»sT?n nv n» o’att̂ n̂  aiü ,nanai ,“»va*an ,9nij?a 

nnayn mana ix nsoa D-'aurn: D?aia:n mairn A 

,mvia ■'î isn «uaaa is xn’XBnpo:"!») na’Fnair -»̂ xattr,! nnaa naitt^nn 

.amnn ]ixn •»ŝ  — (n’:9isn misnj nâ ŝ 'iatz? ’ja ’n nnaa nawnn 

•pxai iT'mTan xsTT»Ka D’»iinnn /O'̂ aann niattrn loaaa na’ina  .5 

.iT na-'urna iojd: j'ann niaî  inm oa iranurn̂  niipnn â ix 9x-itz?? 

•naa Dmn’n nna D’iranu^aur ,D'’9isan mairn ixain 27 *ina .6 

«■»as laa ,nmn’9 laiinni nay oŝ a aana o’aama n9«n mairn Mm 

Dïra vanï^n? aiD (3) omaxn D-'ayoa .nanai r9yt**iwK ,«n’n

.nsaip amnn nx ü’aurn^i la^a najrn 

a  f\i nxT niairn no’wn .7
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Dn’T»i?D*! D’33"in nan o’KinK naiirxTi irx-ia nt oitrai ,onn?’ m?in i"s? 
mis"? »3133 p  /on?i3n na’Brni nn ’nT-’x san ,naí&a 9s nsa 

D’33in isa  aiiD psm nmnx man .n^ma^a n’D'iJiü-ns'? p i nonoa 

maarn ’3 ,imp? s?’ m nin íisrsan nx nniT? T?3v Dnn’pai 
"pSB̂xa.s Q’Dniia maar ’a’a fp dipi’*» ,d’:id3 vn*» Kan -inn ’:a 
o n n a n i nuxT nam  *]d ?a la? is ’an ib^k ,nan3i "ps?i»a„ "pss’s«

.ü»a x9 n a im  ’lo ia  losDm 
n?nnn p“i x’n ,nBrma n?npn masaur ,ir'n3i3n na’tzr-in
nssn K’m ;íii?aa wanivas? ,om n’n maar ?a; naaioan n‘?sBrn p-inaa 
m ann ]a ,03ax .D’'sia*D’mi30’n miio'» ?s Dmn’n mac^ -inoa ]iiyK"in 
iK naiDan m an? sjiaa s ia n  m arm  9» D’pna? in t?  ,nui2? m aca ,n^n 
n n n ’H nn? Dntni Q'»Tin'»n ana ip^innar ,D’3'¡iy a«ni?5 maisr? s jiia  m  

1 1» nsaraw ,i3m"i? nnin maarn n?H dj ’a ,mip? ?ax .nspn nspn p  
D’iinün niaí^a a^anurn? 2Wi\  ]arn n^aa Títaa’ ^na’í^ia

.na’n n’m tan omnana

VII
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îiisspa ?3 j?ois xtroi «an ,n’sinm n?npn po?» 
matrn n?xi£r nx miirsKn maa nns? ,müa? i? qb̂  ,D'»i‘in’n «n 

maÊn ppr»? myin .mm’» ms?i mna: it n’̂ Dn̂ i ,nDaioôn o’mn’n 
:pp?T nü?nn ’t»? nxai nsp’n ?Da nmirn? i? naiy 

nnintan maâ n nx ênna ô na rnan? ,xin ŝ np -»aix? ain (x 
tjrnioaa |>’ax iiypa onwpn ,i3’aam 'ii'’X'»a3 matr - yann riBipna

.ijas ’a’ naii
iB̂x ,i3m‘i9 nrn ?a n̂ nn -|ina x’sm? »xin ’aix? man (a

' .lima ?ya ir9x •'nio’aan niaiBr mais ]’a a’ain unni p̂  
D̂Tiî Jan maiyn lî mBrn mxa -¡î aa ’a ,a? D’ura a?ix (a 
T»xBrn? xin mann ]a ,nnx naa DX’’Sin̂  -iktex w D’nasn D«nn ’pa»a 
x?ï̂  nai ,?"n maâ n ‘fv; s?n’ isoa nc7inn mâ rn naturia n n » n_s 9

,]aTn nsry ,i3x niŝ sa 

0 ? n n a omn’n mai? na->ïria «-»sin? xin mann p  ,nt nais? n  

D i ’ n a i  , a m i s  rnspaar ix nnnaaar ,n2rariB?i2̂ niaarn ?a n» 

ninty’ m pixa . m ’ ?n ’ opasa  “i m ’ D o u a n ?  |’ x n x ? n i  

^a» m ’ 9aa ü’aiaai ô ’ia-iia nia^^a ixip“» xan in n  ’2ai ,njmna asan 

.D’avn l’a o?p?i ss?? ii»  vn’ x? trniaipi ,mainn 

?a p i iraan nasn ?npn ]tix nx n’sn? ain? n? naa în n-rsin 

” na ]iajn Durn p »  “is ,n i’?n ’opaa ?x xinâ  ?a on’ on? ,n?x 

ij’9»i ,inni inaarja p’in xin ,i” n ’a’ ?a mxn nx ni?an ,Dtî n .aixn 

ŝ*» .nna? anaix um ,aiŝ n pinni misn ?x btxi laiaa cn’nn? 

9» .niaiyn ’aiainn ?is?sn ?xi n’ü’tsD’xn misn ?x in i’a a? B’2̂9 

n’!nait3iix? mia^ n’rs ia  on’nn? ,ainn ?üia ann’psi a’aam 

.■’a?i9ni nasn xaaan ’9 ?s nias^n ?tîr n’ssnpoaio?! 

,n’:iy na’î T msin nais ,a’i?i3? jiaan atjrn nx xsa? ?pn? ’Ta

*iiaxa ,iiyx ,a’S7ai2̂ a niaiy 650 psa  n'̂ ’aan ,n ’ 9 ’ i  ir 

.an9i:n ’Opaa im? mi'’ oo’aan? ]’xi »a^^anan niaipn na’sri» ipnas 

pa ’a a’tî^aiiran niaa^n t ?s? loaain (Anex) nxTn n’9’9ipn na’ŝ na 

¡is?na IX nsoin n ’ 9» njranŝ arjr ,n?xn niaisr? a’a’xna a’iiaa niaw 

IX ann ?ir in^a’a sr’ ?’s?9 nnann nia’Krin ->m ’s ?» .niaïur nnaa 

^m’?n ’Dp3Q 9x pQioan aî rn nx o’:an? v?» ax ,t3’?nn?i »lap? n ’pD 

?a aiip amnn a’snia im  ,]ii^xnn aipan xin ann n̂ v'f .x9 i»

VI
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Dí̂ n (.nisn=\n9x) 'oiayD,.o ma •Brn’s, mn’n n n̂ .•»im?fi
'x?9ya,o (mpn) ^xsaxnysoy" m son ourn p  łpansra "nsanoír*

Dan 'iDi 'a’^yt// /tt^Tn, /"“lya,, □•'■'iin’n mairn .n’’p'?t3'’sn (nD’;
/m ix9 o , /n ?K a„  /n a v ? ,  /n»x9T„ D^a^an maí^i ,cn :nü  □••'»TJSiyK m as

U2  '»3?D mpaa "n:“ixa;o.

m a^nn  ]a d j nDia nTi ,D’Tin’n "ry D’*it maa? n o x j x"? ns“i:3 

]n’maí?Er •»b ?y f]x ,on’9y D'»ainn ony i dm n :’ ia a  o-'xan i ’o’a, 

f T N ?  f i n a i y  '7XTIÍ?'» 2 M V  ’3sa ,D"i3y maí?3

(3"y X"’ »]T ,]'»05) . D * i D y  m a w 3  | n ’ m a »  

D.T'i?’' Dlaiz  ̂ wopn ]qix nx o m n ’n on? i^ io  ,ní? n a n  

rx  '']X’„ IX 'ns^cjNOD,, «i^oia las i ,n3nxi nan ry iii 

“|3 /p y jx ’ ,  IX "pyiyxüDx, n m  nan nv'? ix-npi "py„ nsoinn 

|a .'pyDX’,  '*]or,9i "pya^xa,, xnp? ’j^ isn  mn\n di ? ’nnrv 

,Tn3a?X3 iix a  ?3ipan / '‘py,, op^sioa u^ana^n^ D^Tin^n n a ?  D’Tasizrxn 

m n^n  d ji .»^ycpsa,, _  "Dpxa„?'i "íys^xns,, _  "faxns„? xmp •’Tjaí^xn 

•ixn ]a ."?yTi?yn„ —  "*i?xn„ai "?y 'iy3„__"lya^a níriyi r a m a  ^?^n

1:92? „xpa” 9„ IX ''xpiya^^i /xp„ op’Dion ns D m n ’n i?ap D’rxnp  

.D’' i ’xnpixn "¿?pnr„ ix "xpa*'a?„ /x p sn a „  ?ip na ]’ ys Din 

p  ?3 X“ii: nT D^T na;iT 9aD n'*n x9 ^'’lyyan nspiynn rnipaa 

niüpn maí7a D’ í?anB?a Drx D?iyn n ia ix  . n n n  ny*i nsoi: x?a9x 

nDD 9331 m ’9n r>ni5?n3 93x ,ixn  nnnaí^a ain3 k9n o n m  9í ? 

Dn-’íiiats^a Dn’:a  nx D’atpn nan («k ta  stanu cywilnego) o’niTxn 

Dirn nx nnx n’:9is n r ?  m iyn3  *]x xsa: x 9í ? ]Dixa ^D îiDan 

o m n ’n i:x  n n i  ,nx9Dy9x3 ix nx9Dnx9n Dipas /'py9x3„ ix "pyií;9n,^ 

Di»*i i :9b? m ’9n nm yn3 i D’snn marn? n3nn maa? nx i:xsin 

om n^n .pyox’ ,9yp:x'» ,pyíí?xa —  *ior ,3ps?’ ,na?a Dipa3 T>an üyaa 

ia*»9i2?m D*>í?3ií?ani D''0‘iiDan on^niaí?? i9a*inn “jS 93 nt:’9i n^:9isa 

m n ’ nn r  n rn9  on’r jra  n a i:  *yp9iaiy„ ix "9yp:x^, Dtt?nn? ly  ,Dnaj?

.9íiiaí? 18 3p5?’ ■»Si'xin nirn ja ’m io a r

V
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nosin ms-ixn nnnaan ,nn’snan 9d ]'>3

xnnB? ,mnx ]w‘?̂ naiK T? ]*»« .o«nn’.n mairn mttrn Dipa 
D’^aipan mairn .amn’n nö9ii?n n̂*? nan maizr n’maijr ]n? 

Tan D’anp  n’nöo?nn ornnnEiina Kjjv̂ 'ryis on ,D”nmnn Q’avn 

matten na^uri 9s? n'?p m ’po npo'? n  /la^x« nmn p  k"? .Dnsir'?i onn^ 

unn9 nan ant oa*»'?« ina an finn ]a ?3 n̂Din*? nD D'mn?n 

.]iD3n o’ îtia ns nnn a’xsia o^niannm □'■'aiK̂n ir ’n ]’«i

.D'''»9a‘ni*’n9an ii’ n̂a xsa^ ur*’ nsin nn’syan njisinn nao nx 

9y ’Sra'»xnD naiy^ la^ma« iyi’ onsa ^ “713 pi ’d ,N’n nsyiT» maij? 

onain pa .nsr̂ aoi m^^iann fair 93 ’isa nmmpa ninüi nmam 

I3ir ,nt m Di nnai "nan «^nia^n -|'?in ,nnsaa irmax i^sa: amsTaî  

wna) "yp‘?ü ]i57aiTi p ix i '̂i’nni pyaari laiKi« lon’mair̂ i m
]ittrsnn ]3 -nnn nnx ,nmxa nni’n ]ata d îx .(a*'9 nirns max ,nan 

nnxi 9aa m^aa nasi n^mx^n mann njrn’ ni^^nn naa m r i 

nasj?*? i9ao nam amn’n n^aix'^n DB“i3?»nvttrp ns mx’sa i m m  

n:i^am iia^nn ’aan aii s-ipa yn’ai ,ni  ̂ mai  ̂ nsi n’ansn ns^n m  
‘?vf mai^n n» omn’n iö'?p msan o’in jn  m:iya dji .D”anx mai»3 

n?nna D’î asa i:« ,'?î a'7 ,]T» nsipna .oain  ̂ i^inir ,D’nTrn D’ajin 

]3nT» ,nmioa^S'-n‘'ai'?2r :]na ,D’mn-» mai^ djt o’a^ii^a d”1V niai^a 

D’’3T» mas^a omn’n liram^n laa -imsa jatai ,’sr»iiaoa9N ,Diapnin 

pa i9’s» .nanai ,oip?:nm ,DNü:ias ,]i?^üas ,‘?ira  ̂ laa nass? 

»'DiJi’üas,, ’ivn ai^a «ipa ins sim ,»]oi’ ]a oapnin Qtt̂ a s*ipa

.0310 î ’S)

n’‘?aaa *inos .onsä p s a  onipa nnos„i "’ama„ maurn oi
aaia nuni’s _ 'm n ’o„ n’o-isai ,a"j7 r ’ »it n^’^a) nnno’s,,

,ip sa  niai^n D’jrn'' /Omn^n ana ip’Tnniẑ  ,D” s a n n  maisin ]a .nai:

K 1 3 73

http://rcin.org.pl



n n T - n n 9

K’mn»]ao nysn nsnya n’3n nnajrn n^npn

3/5 Dl’»  ina ’^ ’a ü ’9nm ,Dm n’n mai? n n o  ]’3jr 95? .a *is

raiDa nioi? 9ir nK^a na’an *]n5?9 nmoau? ,mnva myia Tina*? 1927

‘im*' acian? |’ki ,DninM ona ipnnni? ^D^onioan moi?n nu ‘i’on^i

lan /j’urn'i’D ,a K’mn ]jd n"n nnaa mym nan'? .Dn“?i:n na’2?na

j 3 V I  nsyian nan ,mi? .a v t  'snsn ain /]an’i n^iyn

•m  'Dnsn ns nan9 n9 ni’ain ms;in — .s:n3 .t .w anm |a9a

.a'iai’i pns’

Q-ííraivan iiiatt?n na’ uri m  p i  a ’aia:n mai?n r a ’ i2?m «laan 

ij?i '••'s na^xmi J’üipi'ps .a m 9":n m ym  tt?xn=as?i’ ’i^a iaij?i

^narnia n9npn ]iü9t£?i □■'ja-in

i n s t y t u t  

b a d a Ki l i t e r a c k i c h  p a n

» I B L i O T E K A
00-350 Wanrawa, ul. Nowy Św/ał 72

Tel. 28-68-63
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«a*? matpa mx pnn’ 
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.»-1 ö-iia IK ,31» mn
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